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META®OPUYECKHUI CIIOCOb PENNPE3EHTALINA
JAAUIVIOMATHYECKHUX OTHOINEHUHU B AHI'VIMUCKOM A3bIKE

B cmamve paccmampusaemcs nomenyuan KOHYenmyaibHovlx Memag)op 6 penpe3zeHmayuu
ouniomMamuyeckux omuowenuil. Boisaenenvr mpu muna memaghop 6 3agucumocmu om obaacmu-
ucmounuka: JUIIJIIOMATHA — YEJIOBEK, HUIIJIOMATHA — JKHUBAA IIPUPOJ]A,
JUTIVIOMATHA — [IPUPO/HOE ABJIEHUE. Ycmanoenenuwvle munvl KOHYenmyaibHOU
Memacghopvl N0380410M PACKPLIMb YOPMUPOSAHUE OYEHOUHO20 3HAHUSL O OUNIOMAMUYECKUX
omHoweHusax. Hccneoosanue nokazano, wmo KOHYenmyaivHas Mmemaghopa  A6NsAemcs
aghhexmuenvim cpedcmeom 6 OYEHOYHOU penpe3zeHmayuu OUNIOMAMUYEcKUX OMHOUWEHUU 8
AHEIULICKOM 53bIKe.

Knrouesvie cnoea: ouniomamuueckue OMHOWICHUS, penpe3eHmayusi, KOHYenmyaibHdas
Memaghopa, KoOHYenmyaivbHas 001acmy, OYeHKd.
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METAPHORICAL WAY OF REPRESENTING
DIPLOMATIC RELATIONS IN ENGLISH

The article examines the potential of conceptual metaphors in the representation
of diplomatic relations. The three types of metaphors have been identified, depending on the
source area: DIPLOMACY — HUMAN BEING, DIPLOMACY — WILDLIFE, DIPLOMACY —
NATURAL PHENOMENON. The established types of conceptual metaphors make it possible to
reveal the formation of evaluative knowledge about diplomatic relations. The study shows that
the conceptual metaphor is an effective tool in the evaluative representation of diplomatic
relations in English.

Key words: diplomatic relations, representation, conceptual metaphor, conceptual domain,
evaluation.

BBenenue

Oco0oc BHHMaHHE B COBPEMEHHOM SI3BIKOSHAHMM YACNSETCS BOMPOCAM H3YUYCHUS
KOTHUTUBHOM OCHOBBI OIIEHOYHOTO 3HaHWSA. B KOTHUTUBHOW JMHTBUCTHUKE JTO SIBICHUE
paccMaTpuBaeTcsl B pa3iIMYHbIX acleKTaX, B TOM YHCII€ OTHOCUTEIbHO MEKIUYHOCTHBIX [Dypc,
XynausH, 2016] u mnpodeccuonanbHbx oTHoweHud [boponynuna, MakeeBa, 2022].
UccnenoBanue o0pa3Hoil  mpUpPOIBI OLICHOYHOTO 3HaHUS,  PENpPE3ECHTUPYEMOro
Pa3HOYPOBHEBBIMH E€AMHHUIIAMHU sI3bIKa, TAKUMU KaK MPOHW3BOAHBIC ciioBa [babuna, 2022;
becconoBa, Tpodumona, 2022], nexcuueckue kareropuu [[lanacenko, 2022; CeicoeBa, 2021],
dpazeonorusmel [[lonrosa, 2022; JIpo3mos, 2025], cuHTaKcuueckne KoHCTpykmmu [Dype, 2022],
mckypce [yOposckast, 2022], moguepKkuBaeT OOJBIION MOTEHIHAT TAaKOTo crioco0a (GopMUPOBAHHUS

OLICHKM PA3JIMYHBIX SBJICHUN OKpYXaroumehd AeUCTBUTEN,HOCTH. DOPMUPOBAHHE OLEHOYHOTO
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3HAHUSA, B CBOIO OYEpEb, OTPAXKAECT AHTPOIOLEHTPUUECKYIO CYIIHOCTH si3bika [bonabipes, 2015,
2016]. Ilo wmuenmo E. C.KyOpsikoBoi, (hakTop aHTPONOLIEHTpH3MA SBISIETCS BEOYIIMM B
MMO3HABATENIBHOM JIEATEIBHOCTU YEJIOBEKA, KOTOPBI «CTAHOBHUTCA TOUKOM OTCYETA B AHAIMU3E TEX
Wi uHBIX sBieHui» [KyOpskoBa, 1995: 212]. Dror dakrt, a Takke BO3POCHIMNA HHTEpPEC K
JIMHTBUCTMUYECKOMY OIMCAHUIO JMIUIOMATUYECKUMX OTHOIICHU Ha OCHOBE KOHIENTYalbHOM
MeTadopbl OMpEAETsieT aKTyadbHOCTh TMPOBEACHHOTO HCCIeoBaHus. HoBHM3HA wWCCIIeIOBaHMUS
3aKJTFOYAETCS B YCTAaHOBJICHHH TUIOB KOHIENTYaTbHOW METa(Ophl, PACKPHIBAIOIINX (HOPMUPOBAHKE
OLIEHOYHOTO 3HAHUS O TUIJIOMAaTHYECKUX OTHOUICHUSX, a TAKXKE B ONPEIEICHUN KOHLIENTYaIbHbBIX
o0acTei, B KOHTEKCTE KOTOPBIX 3TO 3HAHHE (HOPMUPYETCH.

Lenbto nmanHOW  paboOTBI  SBJISIETCS  pacCMOTpeHHE  MeTadopHUecKoro  crocoda
penpe3eHTalny JUTUIOMATHYECKUX OTHOIIGHWH B aHIJIMICKOM s3bike. [locTaBlieHHas Ienb
JIOCTUTAETCS HA OCHOBE PEILICHUS CIECTYIOUIUX 3a1a4:

1. M3yunth MeTadopuuecKre CPeICTBA PEIPE3CHTAINH AUIIOMATHYECKUX OTHOIICHUH Ha
MaTepuraie COBPEMEHHOTO aHTJIUHCKOTO SI3bIKA.

2. BBIABUTH TUTIBI KOHIIENTYaIbHBIX MeTadop.

3. YCcTaHOBUTh KOHIIENTyaJdbHbIE OONACTH, B KOHTEKCTE KOTOPHIX (opmupyercs
OLICHOYHOE 3HAHUE O AUIIIOMATUYECKUX OTHOLICHUSIX.

[TocnenoBarenbHOE pELIEHUE NAaHHBIX 3a7ad MO3BOJIUT CHeJaThb BBIBOA 00 00pazHOM
MOTEHIIMAJe  KOHIENTyaldbHBIX MeTadop Kak CpeICTB  OLEHOYHON  penpe3eHTaluu
JTUTUTOMATHYECKUX OTHOIICHUH.

Metonosorusi 1 MaTepuaJ uccae0BaHUA

OCHOBHBIMU METOJaMH JTaHHOTO HUCCJIEIOBAHUS SBJISIOTCS KOTHUTUBHOE MOJEIUPOBAHUE,
peanm3yeMoe 3a cueT BbIICTCHUS MeTadOpUUYECKUX MOJENel, U KOHTEKCTYaJIbHBIH aHaJM3,
MO3BOJISIOIINNA BBIIBUTH OLICHOYHOE 3HAHUE.

[Ipoananu3upoBaHHbBIA MaTEpUai BKIOYAET 217 enUuHUL, NPEICTABISIOMMNX CUTyaTUBHBIN
KOHTEKCT OLIEHOYHOI penpe3eHTaluy ClocO00B IUIIJIOMAaTHYeCKUX OTHOIIeHuH. McTounnkamu
MaTepuana MOCIYXHJIU COBPEMEHHBIC NMEPUOANUYECKUE M3aHUS Ha aHTIUHCKOM SI3BIKE, TAaKHe
kak Bloomberg [BG], ReVista: Harvard Review of Latin America [ReVista] u ap., a Takxke
nokyMeHThl MexayHaponubeix opranusanmii (EC [DGAP], OOH [Agenda for Peace] u ap.).
B 3agaun mccnenoBaHus HE BXOAWJIA CTaTUCTHUYECKas oOpaboTka (aKTHUEeCKOro maTepuaa.
@Dokyc BHUMAHHUS HAIpaBJICH HAa OMNKHCAHHWE OICHOYHOTO 3HAHUS O JUIUIOMATHYECKHX
OTHOIIEHUSIX, (popMupyemoro Ha MeTapopuyeckoir OCHOBE.

HccaenoBatenbckue pe3yJbTaThbl M MX HHTEPIpeTALUS

Kak mnoxkazan ¢akrtuyeckuii wmaTepuan, crnocoObl peaau3aluy JUILIOMAaTHYECKUX
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OTHONIICHHUN  SIBJISIFOTCS. OOBEKTOM  OILIGHKM HaOmogaTens B  KOHTEKCTE  Pa3IMYHBIX
KOHIENTYaIbHBIX 001acTel, BRICTYNAIONINX UCTOYHUKOM JUIst MeTahoprueckoro nepenoca. [lpu
9TOM KOHCTpyHpyeMas KOHLENTyallbHas MeTadopa SBISETCS MBICIUTEIbHBIM MEXaHU3MOM
CTPYKTYpHUpPOBaHUs MO3HaBaTebHOTO onbiTa [Jlakodd, [xorcon, 2004].

Kak ykassiBator JIx. Jlakopd u M. JDKOHCOH, cielyeT BBIAEISATh TPH OCHOBHBIX BHJA
KOHIENTYaTbHBIX MeTadop:

1) cTpyKTypHas — NpeAcTaBisIonas OJUH KOHIIETIT B TEPMUHAX JIPYTOro;

2) opueHTallMOHHAsl — OPTraHU3YIOIIasi CUCTEMY KOHLIENITOB OTHOCUTENILHO MPOCTPAHCTBEHHON
JIOKanM3aluu [TaM xe: 35];

3) OHTOJIOTHYECKAsE — O3HAJalolas TMEePEeOCMBICTICHHE TUIUIOMATHH B TEPMUHAX OBITHS
yejioBeka [TaM xe: 49].

KOrHUTHBHBIN KOHTEKCT CTPYKTYPhl 3HAHHS, OTHOCHUTEIBHO KOTOPOTO OCMBICISETCS
SI3BIKOBOE  SIBJICHWE HAa3bIBAeTCSl KOHIENTyalbHOU obnacteio [Jlakodd, Jxoncon, 2004].
Marepuan KOHIENTYaldbHBIX 0OJacTedl CIy>KUT OCHOBOHM ISl aBTOPCKOM HMHTEpIIpETalluH
[Dypc, Hobmok, 2007]. bBelmu BBISIBIEHBI TPU KOHILENTYalbHBIE 00JIACTH, PEMPE3CHTUPYIOIIHE
3HaHUS O JUINIOMATHYCCKUX OTHOIIEHMAX B aHrimiickoMm s3eike — YEJIOBEK, JXMBAS
MMPUPOJA, ITPUPOJHOE ABJIEHUE.

OOpatuMcst K aHamu3y NPUMEPOB, JIEMOHCTPUPYIOUMX MeTadopuueckuii — crocod
penpe3eHTaIy TUTIOMAaTHYECKUX OTHOIIIEHUH B KOHTEKCTE KoHIlenTyanbHo# obmactn YEJIOBEK:

Preventive diplomacy seeks to avoid the breakdown of peaceful conditions [Agenda for
Peace] ‘[IpeBeHTHBHAS AUILIOMATHS MBITACTCS N30€KaTh HAPYIICHUS] MUPHBIX YCIOBUIA .

City diplomacy seeks to leverage these ties to build international strategies [Grandi, 2020]
‘T'opoackast TUIUIOMATHSI CTPEMUTCS UCIIOJIb30BATh 3TU CBA3M JJIs pa3paboTKU MEXTyHapOIHBIX
CTpaTerui’.

JluruiomMaTHdeckue OTHOIICHHSI B JTHUX TMPUMEpax NPEACTABICHBI KakK OJyIICBICHHAs
CYIHOCTh, HAa YTO YKa3bIlBaeT ACPUHUIMS Tharona to seek (to try to find or get something,
especially something that is not a physical object; to ask for advice, help, approval, permission;
to try or attempt [CD]). Bce mepeuuncieHHble OEHCTBHUsSI XapaKTEpHBI IS YEJIOBEKa, YTO
CBHUJIETENILCTBYET 00 akTuBM3auuu merapopuueckoit monenu ANITIIOMATUA-UYEJIOBEK.

If the world is to become safer from nuclear war, it must embrace gift basket diplomacy
[Policy Forum] ‘Ecnu Mup xouet o6e30macuTh cesi OT S1epHOMN BOWHBI, OH JOHKCH MPUOETHYTh

K IUIUIOMAaTUHU TTOJAPOYHON KOP3UHBI .
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Diplomats have strongly embraced wolf warrior diplomacy and made it the dominant way
that they interact with the outside world and with foreign audiences [NBR] ‘Jlummomatsr
AKTUBHO HCIOJIL3YIOT IUIIJIOMAaTHIO BOMHOB-BOJIKOB M CHIEJAlld €€ JTOMHHHUPYIOIINM CIIOCOO0M
B3aMMOJICHCTBUS C BHEITHUM MUPOM H 3apyO0eKHOUM ayTuTOpHUeH .

B nanHbIX mpuMepax 00JIaCThIO-UCTOYHUKOM [UIsI METapOpUUYECKOro MepeHoca SBISETCS
3HaHME O TOM, KaK YeIOBEK JEPKUT OOBEKT, IJIOTHO OXBAThIBasl pyKaMmu (fo embrace — to hold
someone tightly with both arms to express love, liking, or sympathy, or when greeting or leaving
someone [CD]). DTo 3HaHME MEPEHOCUTCS HA CHOCOO JUIJIOMATHYECKHX OTHOIICHHA —
BpYUYEHHE KOP3UH C MOJIapKaMH B IMEPBOM Cllydyae U arpecCUBHOCTb, XapaKTepHasl ISl BOJTYbEn
cTau, — BO BTOpPOM. B pe3yibrare mnomuepkuBaeTcsi OAOOpeHHe BBIOPAHHOTO CII0co0a
JTUTUTIOMATHYECKUX OTHOIICHUH.

On the surface, then, this appears to be a case of successful nuclear diplomacy
[Policy Forum] ‘Takum o0pa3om, Ha TEpPBbIH B3IJISA ATO BBIMISAUT KaK MPUMEDP YCHEITHOM
SICPHON TUIJIOMATHH .

As described by many newspapers around the world, the Cuban policy is successful
medical diplomacy that helps the state budget [ReVista] ‘Kak muimyT MHOTHE Ta3eThl 110 BCEMY
MUpPY, KyOMHCKasl MOJUTHKA — 3TO YCIENIHas MEIWLUHCKas TUIUIOMAaTHs, KOTopas MOMOTaeT
roCcy/1apCTBEHHOMY OIO/IKETY .

OTU TPEIIOKEHHUS PEIPE3CHTUPYIOT PE3yIbTATHBHOCTh ACHCTBHIA TUIUIOMATOB B paMKax
SIIEPHOTO CACPKUBAHUS, a TAKXKE TOJOKHUTEIbHBIC PE3yJNbTAaThl JUIUIOMATHYECKUX YCHIIHIMA
KyOb1 M0 BBITOIHON Tpojake MEIUIIMHCKON MPOAYKIIUUA IPYTUM CTpaHaMm (successful — having
achieved a lot, become popular, and/or made a lot of money [CD]). OuenouHnoe 3HaHHE TaKKe
dopmupyercsi B KOHTeKcTe KoHIenTyanbHoi obnactu UEJIOBEK, Tak kak akileHT cTaBHTCS Ha
YCIELIHOM JOCTHXKCHHUU LIEJIEH, YTO XapaKTEepHO IS ACHCTBUI YEJIOBEKa.

Science diplomacy can spur innovation, attract investment, and promote economic
development at regional levels [EUTOPIA] ‘Hayuynas nurmiomMaTusi MOXET CTUMYJIHUPOBATH
WHHOBAIIMH, TPHUBJICKATh HMHBECTUIIMM U CIOCOOCTBOBAaTH AKOHOMHUYECKOMY pa3BUTHIO Ha
PErHOHAIBHOM YPOBHE' .

Rugby diplomacy spurs economic benefits for Papua New Guinea [ABC] ‘lunmomaTus
perou npunocut [lamya — HoBoii [ BuHEE 3KOHOMHYECKHE BBITOIBI .

3nech 00JIaCThIO-UCTOYHUKOM JUIsI METa(hOpUUECKOro MepeHoca SBISETCS 3HAHHE O TOM,
KaK 4eJIOBEK MOJKET MPHILIIOPUTH JIOUIab, YTOOBI MOOYAUTH ee K Oojee OBICTPOMY TBHIKEHUIO

(to spur — to push spurs into the side of a horse to make it go faster [CD]). B pe3ynbrare
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CO3/aeTCsl acCoIMaIlysl «Hay4YHasl AUIUIOMATHS M AWIUIOMATHS IO OpPTaHU3allUd COPEBHOBAHUMN
M0 PeroOu SABJISAIOTCS CTUMYJIAMH SKOHOMHYECKOTO POCTa CTPAHBD.

Crnemyer OTMETHTB, YTO O0JIACTH 3HAHUS 00 OOpalICHHH YeJI0BEKa C JIOMIaIbMH SBISETCS
NPOJAYKTUBHON it (DOPMHUPOBAHUS OIICHOYHOTO 3HAHUS O TUIIOMATHYECKUX OTHOIICHHUSX.
[Tpu 3TOM B pOKyCe OLIEHKU HAXOMATCS UX PA3IHMUHBIC aCTIEKTHI:

To properly harness city diplomacy, the EU must face up to current weaknesses at both its
top and bottom [DGAP] ‘UToObl MOJDKHBIM 00pa3oM HCIOIL30BaTh TOPOJCKYIO IUIIOMATHIO,
EC nomxeH cipaBUTBCS ¢ TEKYIIMMHA CIA0OCTSIMH KaK Ha CAMOM BEpXY, TaK U Ha CAMOM HH3Y .

B oromM cmydae THIATEIBHOCTh BBICTPpAaWBaHUS  JUIUIOMATHYECKHX  OTHOIICHUMN
CpPaBHHMBAETCS C [MPOLECCOM 3amlpsAraHusl JIOMIaJed, OCYIIEeCTBISIEMOM YEJIOBEKOM U
NPEIIOIArafoIiM HECKOJIBKO ATANOB JCHCTBUI B 3aBUCHMOCTH OT XapakTepa 000pyIOBaHHS,
YTO TIOTYEPKUBACTCS CEMaHTUKOMW Tarosa to harness (to put a piece of equipment with straps
and belts on a horse [CD]).

Jlpyroii 001acThIO-UCTOYHUKOM JIsi METa(OPUUECKOM perpe3eHTaluu TUIIOMATHIECKUX
otHomeHu siBisiercst obmacte JKMBAS TIPUPOJIA. Ilpoananmusupyem mnpumep, KOTOPBIH
yKa3bIBaeT Ha CPaBHEHUE TUIUIOMATHYECKUX OTHOIICHUH C TAKMM MPEICTaBUTEIIEM KUBOTHOTO
MUpa, KaK MTHIIA:

And so it goes ... spreading happiness on the wings of bluebird diplomacy [NBS] ‘U tak
Jasiee ... pacrpoCTpaHssi CYacTbe Ha KPhUIbSX AUITIOMATHH CHAITUN .

B mpuBeneHHOM mpuMepe crmoco0d IUIUIOMATHYECKUX OTHommeHui bluebird diplomacy
COOTHOCUTCSI C JACSITENHHOCTBIO, KOTOPYIO BEIET BOJOHTEP OOIIECTBAa MO OXPaHE Ja3ypHBIX
OTHUI], WIA CUAIHH, MPEACTABISIONUX pPOJ BOPOOBUHBIX MTHUI[ W3 CEMEWCTBA JIPO3JI0BBIX.
[IpenyosxkHOE ClIOBOCOYETaHUE on the wings miepenaeT MeTapOpHUYECKHI CMBICH, YKa3bIBas Ha
JIETKOCTD B TIPEOJIOJICHHUH JIFOOBIX TPEISTCTBUAN B 3TOW 00JIaCTH.

Heob0xommmo yka3aTh Tak:ke Ha CITydau HCIIONb30BaHUs PAaCTHTENbHBIX MeTadop. Tak, 3HaHHe
O PAaCTEHUM KaK HBOM CYILECTBE, PACTYIIEM B 3eMJle, BOAC WM Ha JIPYTUX 00BEKTaX, MMEIOIIEM
cTe0eb, JIMCThS, KOPHU, COLBETHS M MPOW3BOASAIEM ceMmeHa (plant — a living thing that grows
in earth, in water, or on other plants, usually has a stem, leaves, roots, and flowers, and produces
seeds [CD]), Taxoke BBICTYHaeT 00JaCcThIO-UCTOYHUKOM ISl METa(hOPUIECKOTO MIEPEHOCa:

If science diplomacy is to flourish, all relevant agencies involved must view it as a
major tool [Gluckman, Turekian, 2017] ‘Ecnm Mbl XOTHM, 4YTOOBI Hay4Has IUIUIOMATHS
IPOIIBETAJa, BCE COOTBETCTBYIOIIME BOBJICUCHHBIC YUPEIKICHUS TOJKHBI PACCMaTPUBATh €€ Kak

BAOKHBIA HHCTPYMEHT .
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B mpuBeneHHOM mpHMepe 3HAHHWE O CIIOCOOHOCTH PACTEHHs IIBECTH MEPEHOCUTCS Ha
JTUTUIOMATHYECKHE OTHOIICHHUS, YTO MO3BOJISIET CO3AaTh aCCOLMAIIMI0 O TAaKOW CTaINK Pa3BUTHS
00BeKTa, KOTOpasi paayeT, KaKk KPACUBBIN IBETOK.

[IpoBenennsii aHanu3 mokasbiBaer, uto Meradoper JUIIJNIOMATUSA — XUBASA
[TPUPOZIA wumeroT BBICOKMKA OOpasHBId TOTEHIIMANT TIPH OLEHKE pe3yJIbTaTUBHOCTH
JUIUIOMAaTHYeCKUX OTHOoMEHUH. Hanpumep:

We've seen the fruit of diplomacy in the agreements we've reached on climate change in
Paris and on Iran's nuclear program in Switzerland [Foreign policy remarks] ‘Ms1 yBumenun
TUTO/IBI JIUTIOMATHH B COTJIAIICHHSIX, TOCTUTHYTHIX HAMU 110 U3MEHEHUIO kimmara B [lapmwke n
1o sjepHoi nporpamme Mpana B lIBeiinapun’.

B nanHOM cnmyuyae 00acTh-MCTOYHHK IPEICTABICHA 3HAHWEM O TaKOW CTaauyl Pa3BUTHUS
pacTeHusi, Korja oHo mpuHOcUT Tonsl (fruit — the usually edible reproductive body of a seed
plant; a product of plant growth [MWD]). Orto 3HaHue mnpoenupyercs Ha 00JacTh
IUIUTIOMAaTHYEeCKAX ~ OTHOHIEHWH. B pe3ynprare  MOMYEPKUBACTCS  PE3yJIbTATHBHOCTH
TUTUIOMATHYECKUX YCWINN. B CUTYaTHBHOM KOHTEKCTE yKa3bIBAETCS HA XapaKTep JOCTUTHYTHIX
pPEe3yNbTaTOB — MOJIMUCAHUE COTJIAIICHUH MO TaKUM Ba)KHBIM MEXKTYHAPOIHBIM BOIPOCAM, Kak
U3MEHEeHHE KIIMMaTa | siiepHoe BoopyskeHue VpaHa.

The evolution of China’s diplomacy from a more peaceful and low-profile approach to the
assertive wolf warrior style is a significant development in the realm of international relations,
echoing the Power Transition Theory [Yuan, 2023] ‘DBomroiusi KUTalCKON IUILIOMATHH OT
0osiee MUPHOTO M CIEPKAHHOTO TIOJXOJa K HANOPHCTOMY CTHJIIO BOMHA-BOJIKA SIBISICTCS
3HAYUTEIBHBIM COOBITHEM B cdepe MEeXIyHAPOIHBIX OTHOUICHUH, NEPEKIMKAIOIIAMCS C
TEOpHUEN Iepexosia BIacT .

[IpumedaTenbHO, YTO B JTOM MpPUMEPE OICHKA IUIUIOMATHYECKOW JAeSITeIhbHOCTU
NpeCTaBICHa JBaXKIbI: OMNKCATEIBHO 3a CYET NPUIAraTelIbHOTO assertive M C TIOMOIIBIO
KOHIICTITyaJJbHOH MeTadopbl, MOCPEACTBOM KOTOPOH AMIIOMATHS CPaBHUBACTCS CO CTHJIEM
BOMHA-BOJIKA. B pe3ynbTaTe MOMYEPKUBACTCS HAMOPUCTOCTH JMILIOMATOB M WX TOTOBHOCTH
MPOSIBIISATH PEIIUTEILHOCTh B OTCTAMBAHUH COOCTBEHHBIX HHTEPECOB.

B 3aBepmenune paccmorpum npumep Mertadoper JUITJTIOMATUA — TIPUPOJJHOE
SABJIEHUE:

With Western leaders in a whirl of shuttle diplomacy, a push to revive peace accords is
gathering some momentum [BG] ‘B ycroBusx, Korja 3amaaHble JUACPbl HAXOAATCS B BOJJOBOPOTE
YEJTHOYHOW JTUTIIOMATHH, CTPEMIICHHE BO3POIUTH MUPHBIE COTJIAIICHUS HAOMpaeT 000pOTH .

Hedbunnmus nexceMbl whirl (the action of turning around in circles or something that turns
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around in circles [CD]) yka3siBaeT Ha MPUPOTHOE SBICHUE B BHUJE BUXPEBBIX MOPHLIBOB BETPA.
XapakTep 3TOTO SBICHUS 3aKITI0YAETCS B OTCYTCTBHH KOHTPOJIS 32 €ro MPOSIBIICHUEM, a TAaKXKe B
XaOTHYHOCTH JIBWKCHHUS, YTO U TIEPEHOCUTCS Ha 00J1aCTh-1IeTh — YEITHOYHYIO TUTUIOMATHIO.

Takum 00pa3oMm, NpOAHATM3UPOBAHHBIE KOHIENTYyaIbHBIE METapophl, pPeaTH3yIONIUe
OIICHOYHOE 3HAaHUE O JUIJIOMATUYECKUX OTHOLICHHUSIX, MOJICIUPYIOTCS Ha OCHOBE
koHnentyainpHbix obnactreii UEJIOBEK, XWBAS TIPUPOJA, TTPUPOJJHOE SBJIEHUE
U IEMOHCTPUPYIOT OOJBIION 00pa3HBI MOTEHIMAT B MPEICTABICHHH TAaKOTO CIIOKHOTO
SIBJICHHS, KaK JUIJIOMATHYECKUE OTHOIICHUSI.

BriBoabI

[IpoBeneHHbIN aHAMU3 MOATBEPAMII, YTO METaQOPHUECKUI ClIOCOO UTPaeT CYIIECTBEHHYIO
pOIb B PENpE3CHTAMU  TUIUIOMATHYCCKAX  OTHOIICHWH. BBISBICHBI TaKWe  THIIBI
KoHIentyaibHbIX MeTadop, kak JUITJNIOMATUSA — YEJIOBEK, TUIIJIOMATHUA — )KMUBAS
[MPUPOJA, JUIIVIOMATUA — [TPUPOJHOE ABJIEHUE. YcranoBineHbl KOHLENTyalbHbIE
o0nacTv, B KOHTEKCTE KOTOPHIX (OPMHUPYETCS OIEHOYHOE 3HAaHWE O JIUIUIOMATHYECKHX
ornomenmsix: YEJIOBEK, XWBASA [PUPOLA, TIPUPOAHOE SABJIEHUE. Omnwucansi
MeTaopudecKre CpelCTBa PENpe3eHTAlnH JUTUIOMATHYECKHX OTHOIICHWH Ha Marepuaie
COBPEMEHHOTO aHTJUICKOTO si3bika. K HUM OTHOCSTCS TJIArojibl, yYKa3bIBaIOIIMEe HA JEHCTBUS
yenoBeka (seek, embrace, spur, harness) W Tnpoueccel pasButus pactenuit (flourish),
npuIaraTeabHble, XapaKTepu3ymoIre YelloBeKa W ero ACATENbHOCTh (successful, assertive), a
Takke cimoBocouetanus (wolf warrior style, on the wings of bluebird diplomacy, the fruit of
diplomacy, a whirl of shuttle diplomacy).

YcTaHOBIIEHO, YTO OOBEKTAMH OIICHKH BBICTYMAIOT TaKWe CHOCOOBI pealn3aiuu
JTUTIJIOMAaTHYECKUX OTHOIICHUH, KaK TPEBEHTHUBHAs AWIuioMatus (preventive diplomacy);
ropoackas auriomatus (city diplomacy); numioMatus TOIAPOYHBIX KoOp3wH (gift basket
diplomacy); nunnomarus 0oeBbIX BOJKOB (wolf warrior diplomacy); snepHas AUIIOMATHS
(nuclear diplomacy); menuuunckas puruiomatust (medical diplomacy); HaydHash TUIIOMaTHS
(science diplomacy); nunnomarust perou (rugby diplomacy), nurmuiomatus cuanuii (bluebird
diplomacy); obmectBenHas muriomarus (public diplomacy), nudposas aunnomarus (digital
diplomacy) n yenHouHas nuromarus (shuttle diplomacy).

[TepcriekTBa JAHHOTO WCCIIEIOBAHUS 3aKIIFOUAETCS B TOM, YTO IMOJTYYCHHBIE PE3YyIbTaThl
MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHbI B H3YYCHHUHU CPEICTB PENPE3CHTANNHN AUTDIOMATHYECKIX OTHOIICHHN
Ha MaTepuaje APYruX si3bIKOB. [IepCreKTHBHBIM SIBISICTCS M MIPUMEHEHUE PE3yIbTaTOB JaHHOTO

UCCJIEIOBAHMSI B U3yUYEHUH METa(pOPHUECKOro Criocoda pernpe3eHTaluy UHBIX SIBICHUM.
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